
 

       

 

RISTORANTI CONVENZIONATI SLOWCARD 
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SANTHIA’ 
Ristorante dell’Hotel Vittoria – Piazza Verdi, 1​

Cucina tipica piemontese | Typical Piedmontese cuisine​

10% di sconto (pranzo e cena) per i possessori di SlowCard 

10% discount (lunch and dinner) for SlowCard owners​

Tel. +39 0161 94702​

Aperto tutti i giorni | Open all days 

 

Ristorante dell’Hotel San Massimo –Corso XXV Aprile, 18​

Cucina tipica piemontese | Typical Piedmontese cuisine​

10% di sconto per i possessori di SlowCard sia sul menù alla 

carta che sul menù turistico 

10% discount for SlowCard owners on both menus: a la carte and 

tourist menus​

Tel. +39 0161 94617​

Giorno di chiusura: domenica (chiuso solo a cena) e lunedì ​

Closed on Sundays (closed for dinner, open for lunch) and 

Monday.​

 

ROPPOLO 
Ristorante Tarello – Via G. Massa, 2​

Cucina tipica piemontese  | Typical Piedmontese cuisine​

10% di sconto per  i possessori di SlowCard  
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10% discount for SlowCard owners ​

Menù del Viandante: primo, secondo con contorno, un 

bicchiere di vino, acqua 

Menu for travellers: first course, main course with side dish, a 

glass of wine, water​

Tel.: +39 0161 987133 

Il servizio cena inizia alle 19:40  |  Dinner service starts at 7:40 pm​

Giorno di chiusura: lunedì (chiuso solo a cena) e martedì ​

Closed on Mondays (closed for dinner, open for lunch) and 

Tuesday. 

 
Tenuta Variselle – Via Roma, 19 

Agriturismo di charme con cucina tipica piemontese. 

Charming agriturismo with typical Piedmontese cuisine.​

10% di sconto per i possessori di SlowCard sul menù alla carta 

10% discount for SlowCard owners on a la carte menu​

Tel. +39 0161 987563 

Il servizio cena inizia alle 19:30  |  Dinner service starts at 7:30 pm 

Giorno di chiusura: domenica sera | Closed on Sundays evening 

 

Ristorante Pizzeria La Brace – SP228, 5​

Cucina italiana | Italian cuisine​

Possibilità di asporto  |   Takeaway available 

10% di sconto per i possessori di SlowCard sul menù alla carta 
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10% discount for SlowCard owners on a la carte menu​

Tel. +39 0161 98470​

Giorno di chiusura: lunedì  | Closed on Mondays  

 

VIVERONE 
Ristorante dell’Hotel Royal: La Palafitta – Via Al Lago, 19 ​

(per i viandanti che alloggiano all’Hotel Royal o a GreenHouse 

del lago) 

(For travellers staying at the Hotel Royal or GreenHouse del Lago) 

Cucina tipica piemontese, piatti a base di carne e pesce.​

10% di sconto per i possessori di SlowCard sul menù alla carta 

Typical Piedmontese cuisine, meat and fish dishes.​

10% discount for SlowCard owners on a la carte menu​

Tel: +39 0161 987038   

Giorno di chiusura: lunedì | Closed on Monday 

Ristorante Locanda del Lago 2.0 – Via Provinciale, 50 ​

Menu proposto: hamburger, insalate e pizze.  

10% di sconto. per i possessori di SlowCard 

10% discount for SlowCard owners​

Tel: +39 320 244 9434​

Giorno di chiusura: martedì | Closed on Tuesdays 
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Ristorante Il Glicine – Frazione Comuna, 24 ​

(per i viandanti che alloggiano all’ostello Europa) 

(For travelers staying at  Europa Hostel)​

Menu con pesce fresco, verdure di stagione, pasta e dolci fatti 

in casa.  

Menu with fresh fish, seasonal vegetables, home-made pasta 

and desserts, pizza.​

Tel: +39 339 866 4132 

Aperto tutti i giorni, a pranzo e cena, richiesta prenotazione 

anticipata | Open every day, for lunch and dinner, advanced 

reservation required 

 

TORRAZZO 
Bocciodromo della Serra – Via Sala, 2 

Cucina tipica piemontese  |  Typical Piedmontese cuisine 

10% di sconto pranzo e cena, per i possessori di SlowCard 

(escluso servizio bar) 

10% lunch and dinner discount for SlowCard owners (excluding 

bar service) 

Tel: +39 334 745 6249 

Aperto tutti i giorni, a pranzo e cena, gradita prenotazione 

anticipata 

Open every day, for lunch and dinner, advanced reservation 

appreciated 

pagina 6 

https://www.google.com/search?q=il+glicine+ristorante&rlz=1C1DIMC_enIT866IT866&oq=il+glicine+ristor&aqs=chrome.0.0i512j69i57j46i175i199i512l2j0i512j46i175i199i512j0i22i30l4.3209j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8#


SALA BIELLESE 
Barbamatto – Via per Zubiena, 40 – nel complesso del 

camping Future is Nature 

Cucina tipica piemontese | Typical Piedmontese cuisine 

10% di sconto per i possessori di SlowCard su pizze e menù alla 

carta 

10% discount for SlowCard owners on pizza and a la carte menu 

Tel: +39 338 479 8566 

Giorno di chiusura: lunedì (disponibile servizio catering presso il 

campeggio su prenotazione)  

Closed on Mondays (catering service available at the campsite 

Future is Nature by prior arrangement)​

 

MAGNANO 
Ristorante della Locanda del Borgo Antico – Piazza 

Comunale, 2 

10% di sconto. per i possessori di SlowCard 

10% discount for SlowCard owners 

Tel: +39 015 975 6337 

Giorno di chiusura: da ottobre ad inizio aprile chiuso tutti i 

martedì. In caso di pernottamento a Magnano durante il giorno 

di chiusura del ristorante, contattare i gestori della struttura di 

accoglienza per concordare una soluzione per la cena. 
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Disponibile servizio catering dedicato a tutte le strutture 

convenzionate con il Centro Prenotazioni, da concordare 

almeno due giorni prima dell’arrivo in struttura. 

Closed from October to the beginning of April, closed every 

Tuesday. In the event of an overnight stay in Magnano during the 

restaurant's closing day, please contact the facility managers to 

agree on a solution for dinner. 

A dedicated catering service is available for all facilities that 

have an agreement with the Reservation Centre, to be arranged 

at least two days before arrival at the facility.​

 

DONATO  
Ristorante La Cantina del Gallo – Via Valter Fillak, 42 

Cucina tipica piemontese  |  Typical Piedmontese cuisine​

10% di sconto (pranzo e cena) SlowCard (escluso servizio bar) 

10% lunch and dinner SlowCard discount (excluding bar service) 

Tel: +39 333 394 4599 

Aperto tutti i giorni da inizio giugno fino a fine agosto, gli altri 

mesi dell’anno chiusura settimanale di mercoledì. 

Open daily from the beginning of June until the end of August, the 

other months of the year weekly closing on Wednesdays.​
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GRAGLIA 
Ristorante del Santuario di Graglia – nel complesso del 

Santuario 

Cucina tipica piemontese  |  Typical Piedmontese cuisine 

10% di sconto (pranzo e cena) SlowCard (escluso servizio bar) 

10% lunch and dinner SlowCard discount (excluding bar service) 

Tel: +39 015 442 206 

Giorno di chiusura: martedì, tranne luglio e agosto in cui sono 

aperti tutti i giorni. Vedi Ristoro Rocchi in caso il Ristorante del 

Santuario sia chiuso. 

 

NB: Quando si prenota telefonicamente, indicare che si 

percorre il Cammino di Oropa 

Closing days: Tuesdays, excluding July and August: open every 

day. Have a look at Ristoro Rocchi in case the Sanctuary 

Restaurant is closed.​

Please Note: When booking by phone, please indicate that you 

are walking the Oropa Way. ​

 
Ristoro Rocchi – Regione San Carlo, 3 

Il ristorante si trova a 7 km rispetto al Santuario di Graglia, 

perciò è disponibile un servizio navetta presso la struttura 

ricettiva nella quale si alloggia, qualora il ristorante del 

Santuario fosse chiuso.​
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E’ necessario prenotare con tre giorni di anticipo il servizio 

navetta gratuito, che vi accompagnerà dalla struttura al 

ristorante e viceversa.  

10% di sconto. SlowCard 

10% SlowCard discount​

Tel. (Alessia): 015 419 1991 

 

The restaurant is located 7 km from the Graglia Sanctuary, so a 

shuttle service is available at the accommodation in which you 

are staying, when the restaurant at the Sanctuary will be closed. 

It is necessary to book three days in advance for the free shuttle 

service, which will take you from the accommodation to the 

restaurant and back.  

Giorno di chiusura: lunedì  |  Closed on Mondays 

 

OROPA 
Caminetto – nel complesso del Santuario, a 30 metri dall’ufficio 

informazioni. 

10% di sconto SlowCard su scontrino minimo di €20. 

10% SlowCard discount on a minimum receipt of €20. 

Tel: +39 015 335 2634 

Giorno di chiusura: lunedì  |  Closed on Mondays 

Aperti a cena solo da giugno ad agosto. Chiamare in anticipo 

per assicurarsi dell’apertura serale. 
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Open for dinner only from June to August. Call in advance to 

ensure evening opening. 

 

Ai Tre Arc – nel complesso del Santuario, davanti all’ufficio 

informazioni 

10% di sconto. SlowCard 

10% SlowCard discount  

Giorno di chiusura: martedì  |  Closed on Tuesdays 

Da luglio a metà settembre aperti tutti i giorni, sia a pranzo che 

a cena. Da metà settembre a fine giugno aperti sempre per 

pranzo, mentre per cena solo venerdì, sabato e domenica. 

July to mid-September open daily for lunch and dinner. From 

mid-September to the end of June it is always open for lunch, 

and for dinner only on Fridays, Saturdays and Sundays. 

Tel. +39 015 245 5906 

 

Croce Bianca – nel complesso del Santuario, a 100 metri 

dall’ufficio informazioni sulla destra 

10% di sconto. SlowCard 

10% SlowCard discount  

Giorno di chiusura: lunedì  |  Closed on Mondays 

E’ preferibile la prenotazione anticipata. 

Advance reservation is preferred. 

Tel. +39 015 245 5923 
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Trattoria Canal Secco Antico – Strada del Canal Secco Antico, 2 

Cucina tipica piemontese  |  Typical Piedmontese cuisine 

10% di sconto. SlowCard 

10% SlowCard discount  

Giorno di chiusura: martedì  |  Closed on Tuesdays​

Tel: +39 015 245 5889 
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